Do Ja) O (Balae Sl paad JA
27 :1 Ua g § b jaa Adlda

Holy bible 1
Agadd

(il 55k AT G Goaiiny &0 (o313 Slia (o3 (gt 30 g3) 3327) 27 01 Lia s
3 s e L i e Lol e st 5 o pielie ) AU i it s T sl s
¢ Bladl S daa 5 llAS g ¢ (aaly (ad 5) A4Sl SISD A il 5 ¢ Ao sl dan il Lgidda

adal) G e (BN a8 Galad (01 (50 AS jidiall Ay jall daa il 5
)

g i siaall Ua gy Juad) citds gladia (pa daa g dda gladia da oo M Und SICGAY 4 g8y La d808aY)
SN g ual) ilan AN s Ll g JalSily asad) 134 b s
wduéﬂmusgiﬁﬁ gim\Jﬁ\ﬁJM@ﬁdJY\Qﬁ}&sdm&mdﬁj
ciaa a8 e et JA Cila A 4Daa8 oY) £ Jall g gdS



Viadosa il gh g AU adalall Calal) 138 B (i g
ond) aa) Al

Batea Al Y )

¢haild

a5 AT & (3t Gl o) aliB a2 ks A ) 3 27

slaal)

RCEKTS bl ‘_SA\ C;\ éﬂu\ Y Ui‘g (g L_;&‘ MN927

PUERER
8 _yldd)
.((M\:\Ahl.u Jal oY Jal Ui Lag (i ?EG\ 0559 (g3 s 92 27

-

f gau

(403 Tl 8 Y S cud (e g AN IS 2T

L d

((A3s Tl 87 oY Sl Eud o g0 Y A1 127-1- 5



$ Sl aa )
G S (Al Y )

(Murdock) He it is that cometh after me, and was before me, whose shoe-

strings |1 am not worthy to untie.

(ALT) "He is the One coming after me, who has come to be before me, of

whom | am not worthy that I untie the strap of His sandal."

(ACV) He is the man who comes after me, who has become before me, of

whom | am not worthy that I might loosen the strap of his shoe.

(AKJ) He it is, who coming after me is preferred before me, whose shoe's

lace | am not worthy to unloose.

(ALTNT) "He is the One coming after me, who has come to be before me,

of whom | _am not worthy that I untie the strap of His sandal.”

(VW) It is He who, arriving after me, appeared in history before me, whose

sandal strap | am not worthy to loose.

(Bishops) He it is, which though he came after me, was before me, whose
shoes latchet I am not worthy to vnloose.

(CLV) He it is Who, coming after me, has come to be in front of me, of

Whom | am not worthy that | should be loosing the thong of His sandal."



(DRB) The same is he that shall come after me, who is preferred before me:

the latchet of whose shoe | am not worthy to loose.

(EMTV) He is the who comes after me, who has come to be before me,

of whom | am not worthy that I should loose the strap of His sandal."

(Etheridge) he it is who cometh after me, and he was before me; he, the

latchets of whose shoes | am not worthy to unloose.

(EVID) He it is, who coming after me is preferred before me, whose shoe’s

latchet | am not worthy to unloose.

(Geneva) He it is that commeth after me, which was before me, whose shoe

latchet | am not worthie to vnloose.

(GLB) Der ist's, der nach mir kommen wird, welcher vor mir gewesen ist,

des ich nicht wert bin, dafl ich seine Schuhriemen auflose.

(HNV) He is the one who comes after me, who is preferred before me,

whose sandal strap I'm not worthy to loosen."

(IAV NC) He itis, who coming after me is preferred before me, whose

shoe's latchet | am not worthy to unloose.

(IAV) He it is, who coming after me is preferred before me, whose shoe's

latchet I am not worthy to unloose.



(ISRAV) He it is, who coming after me is preferred before me, whose

shoe's latchet | am not worthy to unloose.

(JMNT) "He is the very One, Who, progressively coming behind me, has
come to be in front of me, of Whom I am not worthy (equal of value) that |

should loose the lace (strap; thong) of His sandal.”

(KJ2000) He it is, who coming after me is preferred before me, whose

shoe's thong | am not worthy to unloose.

(KJVCNT) He it is, who coming after me is preferred before me, whose

shoe's latchet | am not worthy to unloose.

(KJCNT) He it is, who coming after me is preferred before me, whose

shoe's latchet | am not worthy to unloose.

(KJV) He it is, who coming after me is preferred before me, whose shoe's

latchet I am not worthy to unloose.

(KJV-Clar) Heitis, who coming after me is preferred before me, whose
shoe's latchet | am not worthy to unloose.

(KJV-1611) He itis, who comming after me, is preferred before me, whose

shoes latchet | am not worthy to vnloose.

(KJV21) He itis who, coming after me, is preferred before me, whose

shoe's strap | am not worthy to unloose."



(KJVA) He itis, who coming after me is preferred before me, whose shoe's

latchet | am not worthy to unloose.

(LItNT) HEIT IS WHO AFTER ME COMES, WHO PRECEDENCE OF
ME HAS, OF WHOM I NOT AM WORTHY THAT | SHOULD LOOSE
OF HIM THE THONG OF THE SANDAL.

(LITV) This One it is who has come after me, who has been before me, of

whom | am not worthy that I should loose the thong of His sandal.

(LONT) It is he who comes after me, and was before me; whose shoe-string

I am not worthy to loose.

(MKJV) He itis who, coming after me, who has been before me; of whom |

am not worthy to loosen the thong of His sandal.

(Murdock R) He it is that cometh after me, and was before me, whose shoe

- strings | am not worthy to untie.

(RNKJV) He it is, who coming after me is preferred before me, whose

shoes latchet | am not worthy to unloose.

(TMB) He it is who, coming after me, is preferred before me, whose shoe's

strap 1 am not worthy to unloose."



(TRC) he it is that cometh after me, which was before me, whose shoe

latchet | am not worthy to unloose.

(Tyndale) he it is that cometh after me whiche was before me whose sho

latchet | am not worthy to vnlose.

(Webster) He it is, who coming after me, is preferred before me, whose

shoes' latchet | am not worthy to unloose.

(Wesley's) He it is, who coming after me, is preferred before me, whose

shoes latchet | am not worthy to unloose.

(WESNT) He it is, who coming after me, is preferred before me, whose

shoes latchet | am not worthy to unloose.

(WORNT) that cometh after me, Is preferred before me, the latchet of

whose shoe | am not worthy to unloose.

(WTNT) he it is that cometh after me, which was before me, whose shoe

latchet I am not worthy to unloose.

(Wycliffe) he it is, that schal come aftir me, that was maad bifor me, of

whom Y am not worthi to louse the thwong of his schoo.

(WycliffeNT) he it is, that schal come aftir me, that was maad bifor me, of
whom Y am not worthi to louse the thwong of his schoo.
Watinea pnd Lyl S| agalil) aal i) am g



(ASV) he that cometh after me, the latchet of whose shoe | am not

worthy to unloose.

(Darby) he who comes after me, the thong of whose sandal | am not worthy

to unloose.

(DIA) he after me coming, of whom I not am worthy, that | may loose of

him the strap of the sandal.

(ESV) even he who comes after me, the strap of whose sandal | am not

worthy to untie."”

(GDBY _NT) the One coming after me, of whom | am not worthy that | may

loose the latchet of His sandal.

(GW) He's the one who comes after me. | am not worthy to untie his sandal

strap."

(ISV) the one who is coming after me, whose sandal straps | am not worthy

to untie."

(RV) he that cometh after me, the latchet of whose shoe | am not

worthy to unloose.

(YLT) of whom I am not worthy that I may loose the cord of his sandal.'
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(BBE) It is he who is coming after me; | am not good enough to undo his

shoes.

(CEV) Even though I came first, | am not good enough to untie his

sandals."

(ERV) He is the one who is coming later. I am not good enough to be the

slave who unties the strings on his sandals."

(WNT) He who is to come after me, and whose sandal-strap | am not

worthy to unfasten."

(LBP) This is the one who comes after me, and is ahead of me, the one even

the strings of whose shoes | am not good enough to untie.
(WMSNT) He is to become my successor, because He has been put before

me, and | am not fit to untie His shoestrings."
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0g gumpoclev LoV YEYOVEV oV EY® OVK €Yl

G1510.2.1 G514 G2443 G3089 G1473 _ G3588 G2438 G3588
oclo o AVC® OLTOV TO avTa TOV

vmodnpotoc 2

(GNT) avtog Eotiv 6 dmicm pov Epyduevoc, Og EUmpPocOiv pov yéyovey: o

€y ovK ipl d&log tva Ao® avtod TOV iudvTo ToD VITOONLATOC.

autos estin o opisd mou erchomenos os emprosthen mou gegonen ou ego

ouk eimi axios ina luso autou ton imanta tou upodématos

(GNT-V) ™Povtog "Peotv 0 omiom pov epyopevoc TSBog TSBeumpocey

TSB, __ TSB TSB A
LoV “TYEYOVEV OV T EYM OVK EYUL 05106 VoL AVG® QLTOL TOV LOVTOL

TOL VOO UOTOG

G846 G2076 [G5748 G3588 G3694
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G3450 ME G2064 [G5740] COMES, G3739 WHO G1715
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PRECEDENCE G3450 OF ME G1096 [G5754] HAS, __ G3739 G1473
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3756 PRT-N
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846 P-GSM 3588 T-ASM
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0VTOL TOV wavto latchet TOV
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KATA IQANNHN 1:27 Greek NT: Greek Orthodox Church

aOTOC £6TV O OTIGM POV £PYOUEVOC, OC EUTPOGOLV LoV YEYOVEY, 0D Y0 0K

elul a&log tva Ao adtod oV ipdvta Tod VTSN LITOG.

KATA IQANNHN 1:27 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550,

with accents)

o0TOC 6TV O OTicm pov £pyOuEVOC OG EUTPOcOEY oV YEyovey: 0D €Y@ oK
elul aglog tva Abow avtod oV ipdvta Tod
VTOONLOLTOG

KATA IQANNHN 1:27 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

0VTOG EGTLV O OTLGM OV EPYOLEVOG O EUTPOGHEV [LOV YEYOVEV OV £Y(M OVK

EUL 0.E10C VO ADG® OTOV TOV LLOLVTOL TOL VITOONUOTOG

KATA IQANNHN 1:27 Greek NT: Textus Receptus (1550)

OVTOG EGTLV O OTLGM OV EPYOLEVOG O EUTPOGHEV [LOV YEYOVEV OV £Y(M OVK

g1t 0&10G VoL ADGM GLTOL TOV LOVTO TOL VITOONLOTOG


http://goc.biblos.com/john/1.htm
http://tr.biblos.com/john/1.htm
http://tr.biblos.com/john/1.htm
http://bz00.biblos.com/john/1.htm
http://tr50.biblos.com/john/1.htm

KATA IQANNHN 1:27 Greek NT: Textus Receptus (1894)

OVTOG EGTLV O OTLGM LLOV EPYOLEVOG O EUTPOGHEV [LOV YEYOVEV OV £Y® OVK

gt 0&10G VoL ADGM ALTOL TOV LOVTO TOV VITOOTLOTOG

(SNT) ovtog 0TIV 0 OTLO® OV EPYOUEVOS OG EUTPOGHEV LLOL YEYOVEV OV

EY® OVK EL 050G VO AVG® OTOV TOV LOVTO TOV VITOOT LOTOG
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KATA IQANNHN 1:27 Greek NT: Westcott/Hort

OTC® OV EPYOUEVOG OV OVK €L [ey®] 010G VoL AVC® QLTOV TOV LOVTOL

TOV VOO LLOTOG

KATA IQANNHN 1:27 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

0 OTILG® OV EPYOUEVOS OV OVK EYL EY® AELOG V0L AVGM CUTOV TOV YLOVTOL

TOV VOO LOTOG

0 opisd0 mou erchomenos ou ouk eimi g6 axios ina luso autou ton imanta

tou upodématos
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0 OTTLCM L0V EPYOUEVOS OV OVK ELUL EYM LKAVOG iVE AVG® TOV TOV iHavTa

TOV VTOONNATOS
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1:27 he it is who cometh after me, and he was before me; he, the latchets

of whose shoes | am not worthy to unloose.

&0 ¢ Cha Al Ja Al o) e Sl g

Nz K Kar &\ /iy aom ,>ta ol Kama he ihod am cao(PESHITEA)

% yonaummY ot

(Peshitta-T) HNW HW DBTRY )T) WHW) LH QDMY HW D)N) L) $W)
)N) D)$R) (RQ) DMSNWHY

(Lamsa) This is the one who comes after me and is ahead of me, the one

even the strings of whose shoes | am not good enough to untie.
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(Vulgate) ipse est qui post me venturus est qui ante me factus est cuius ego

non sum dignus ut solvam eius corrigiam calciamenti

(clVVulgate) Ipse est qui post me venturus est, qui ante me factus est: cujus

ego non sum dignus ut solvam ejus corrigiam calceamenti.
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John answered and said unto them, | baptize with™™" water: among you is

315

standing [10] one whom ye know not: °*this is he who | said cometh after

me and was before [11] me, the latchets of whose shoes | am not worthy to

unloose.
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This was also made plain in the Gospel according to John: “And John
answered them, | indeed baptize with water, but there standeth One in the
midst of you whom ye know not: He it is of whom | said, The man that
cometh after me is made before me, the latchet of whose shoe | am not

4060
worthy to unloose.”

(£236 N 170 ) il 533 Gaps) Layl g
Lilada (il g

I am worthless, and the least; but “after me there comes One who 1s before

me”1808_

adl) gabd U g9 (sl

Ver. 26, 27. “1,” saith he, “baptize with water: but there standeth one
among you, whom ye know not; He it is, who coming after me is preferred

before me, whose shoe’s latchet I am not worthy to unloose.”

STTENET]

“There standeth one among you whom ye know not: He it is who cometh

after me, the latchet of whose shoes I am not worthy to unloose.”*"

NS (i galanls) (pugadl)
John;” while he, though speaking more perspicuously as no longer

prophesying, but pointing out as now present, Him, who was proclaimed


http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf04.vi.v.v.iii.html?scrBook=John&scrCh=1&scrV=26#fnf_vi.v.v.iii-p42.1
http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf04.vi.v.v.iii.html?scrBook=John&scrCh=1&scrV=26#fnf_vi.v.v.iii-p42.1

symbolically from the beginning, nevertheless said, “I am not worthy to

loose the latchet of the Lord’s shoe.”

(bl gapeal) (a5 ) g2 S 1 L)

| am not worthy to unloose the latchets of Thy shoes;>"”

O gidans | uasl)

bore such testimony to Christ, as to confess that he was not worthy to

unloose the latchet of His shoe,

adl) ‘Eﬁbd Uia g9 (usadll

“Whose shoe’s latchet I am not worthy to unloose.” (John 1. 27.)

(4 g § ya) (g 81)

St. John said: “I am not worthy to loose the latchet of His shoe

o sidasd ) Bl jd’ Ad e i) g

For so the whole train of attendants walks before the judge; yet they who
walk before, are really after him. How signal a testimony then did John give
to Christ? Even to saying that he “was not worthy to loose the latchet of His

shoes.
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VO UATOV GVTOV 0VTOG VIS PUTTIGEL EV AVEVIATL OYLO KOL TUPL
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